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COMPLIMENT AS A FORM OF SOCIAL INTERACTION
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The aim of the article is to analyze the speech act compliment as an integral part of successful
interpersonal communication based on the principles and maxims of speech communication of
G. P. Grice, R. Lakoff, J. Leech, and in the context of politeness theory of P. Brown and S. Levinson,
as well as the study of compliment as a manifestation of conventional, etiquette politeness. The study
of this aspect of compliments is carried out within the linguopragmatic approach by the method of
continuous sampling, the method of intent analysis and the method of quantitative calculation. The
article shows exactly how compliments are realized in the plane of the principles of speech
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communication and how we distinguish sincere compliments from ironic ones. Therefore, we believe
that the expression of ironic compliments violates the principles and maxims of speech
communication, because it destroys the communicative balance and harmonious communication
between interlocutors. In the proposed work, we consider first of all sincere compliments, which are
not included in the Face Threatening Acts according to the classification of P. Brown and
S. Levinson. We hold the opinion that ironic compliments only formally, thanks to the tokens of
positive evaluation resemble a compliment, in fact, the purpose of the speaker is to offend the
interlocutor. The main marker of sincerity is the meaning constructed by the linguistic consciousness
of the communicators in the discourse and implemented through a compliment to show a positive,
friendly attitude to the interlocutor, express a positive emotional assessment, show good intentions
and adhere to the principle of cooperation to preserve your face and the face of the partner. We also
distinguish etiquette compliments, which are an element of the conventional strategy of politeness,
phatic communication, due to certain socio-cultural norms and rules of etiquette, they are clichéd,
ritual, uninformative, and, therefore, do not involve the sincerity of the speaker. As a result of the
analysis of the factual material, it is established that such compliments are not inherent in dramatic
works of the 18.-20" centuries.

Key words: speech act, compliment, principle of cooperation, principle of politeness, maxims,
theory of politeness, ironic compliments, etiquette compliments.

MeToro cTarTi € aHajai3 MOBJIEHHEBOI'O aKTy KOMIUIIMEHTY K HEBIJ €MHOI CKJIaJoBOI
YCHIIMHOTO MDKOCOOMCTICHOTO CIIJIKYBaHHS Ha OCHOBI NMPHHIMITIB Ta MaKCHM MOBJIEHHEBOI
komyHikanii I'. I1. I'paiica, P. Jlakodd, JIx. Jliua Ta B koHTekcTi Teopii BBiunuBocti I1. bpayn i
C. JleBiHCOHA, a TakKOX MJOCTIDKEHHS KOMIUTIMEHTY SK BHUSBY KOHBEHIIIMHOI, €THKETHOI
BBIWIMBOCTI. BHBYEHHS I[BOTO acleKTy BUCIOBJICHb KOMIUTIMEHTIB 3JIMCHEHO B MEXKax
JIHIBONPArMaTHYHOIO MIAXO0Jy METOJOM CYLIIbHOI BHUOIPKH, NMPUIOMOM IHTEHT-aHali3y Ta
METOJ/IOM KUTBKICHOTO MiApaxyHKy. Y CTarTi MOoKa3aHO, SK caMe BiZOyBaeThCs peaiizallis
KOMILTIMEHTY B TUIONIMHI MPUHIMIIB MOBJIEHHEBOI KOMYHIKaIlii Ta sIK BiIMEXOBYEMO HIUPi
KOMIUJIIMEHTH Bij] ipOHIYHHUX. BifTak BBakaemMo, IO BUCIIOBIIFOBAHHS IPOHIYHUX KOMIUTIMEHTIB
MOPYNIye TPUHIUMIIA Ta MaKCUMH MOBIICHHEBOT KOMYHIKaIlil, ajke pyHHYe KOMYHIKATHBHY
pIBHOBary Ta TapMOHiiiHE CHIIKyBaHHS MDK CHIBPO3MOBHHKaMH. Y MPOMOHOBaHii poOOTi
PO3TIIAIAEMO HAacaMIIepe]] wupi Komniimenmu, siki He 3apaxoByemo 1o Face Threatening Acts
srinno 3 kinacudikamiero I1. bpayn 1 C. JleBincona. JloTpuMyemMocsi AYMKH, IO IpOHIYHI
KOMRiMeHmu TUIBKH (OpMallbHO, 3aBISKH JIEKCEMaM MO3WTHUBHOI OIIIHKK HaraaymTh
KOMIUJTIMEHT, HAclpaB/i K METOI0 MOBISI € OOpa3suTH CIIBPO3MOBHHKA. ['0JIOBHUM MapKepoM
IIUPOCT] BBAKAEMO CMHCII, CKOHCTPYHOBAaHUH MOBHOIO CBIJJOMICTIO KOMYHIKaHTIB y TUCKYypCi Ta
peani3oBaHUW 4Yepe3 KOMIUTIMEHT 3 METOI0 MOKAa3aTH MO3UTHUBHE, TOOPO3UWINBE CTABICHHS IO
CIIIBPO3MOBHHMKA, BUPA3UTH TIO3UTUBHY EMOIIMHY OIIHKY, 3acBiqYUTH JOOpi Hamipu Ta
JOTPUMATHUCS TIPUHIHUITY KOOTEpalii 3 METOI 30epeKEHHs CBOTO OOJMYYs Ta O0OJUYYSl CBOTO
naptHepa. PO3pI3HSAEMO TaKOX emuxkemui KoMniimMenmu, IO € EIEMEHTOM KOHBEHI[IITHOT
crpaterii BBiUNMBOCTI, ¢aTWYHOI KOMYHIKallii, 3yMOBIICHI TEBHUMHU COI[IOKYJIbTYPHHUMHU
HOPMAaMH Ta MPaBUJIAMHU €TUKETY, BOHU € KIINIOBAHUMH, PUTYaIbHIMH, MaJIOiHPOPMATUBHUMH,
BilTak He mepeadadaloTh IMUPOCTI MOBIS. Y pe3ynbTaTi aHamizy (akTUIHOTO Marepiany
BCTaHOBJIEHO, IO TaKi KOMIUTIMEHTH HE TpuTamManHi gpamatndynumM tBopaM X VIII-XX cromitTs.

KawouoBi cjioBa: MOBICHHEBHH aKT, KOMIUTIMEHT, TPHHIMUI KOOIEpalii, MPUHIINII
BBIWIMBOCTI, MAKCIMH, T€OPisi BBIWIMBOCTI, ipOHIUYH1 KOMIUTIMEHTH, €TUKETHI KOMIUTIMEHTH.

Beryn. KomrutiMeHT sk yacTHHAa KOMYHIKATHUBHOTO IIPOIIECY TIOCiIAae€ BaroMme
MICIIe B KOKHIM JIIHTBOKYJBTYpPi, OCKUIBKH CIIPHUSE€ BCTAHOBJICHHIO KOMYHIKATHBHOT
piBHOBaru Ta TapMOHI3Yy€ COIiaJIbHI CTOCYHKH. HOBM3HA HOCTIIKEHHS TOJSITAaE B
aHasi3i MOBJICHHEBOTO akTy (MA) KOMIUTIMEHTY SIK BaXKJIHMBOTO PI3HOBUAY COILIaIbHOT
MOBEIIHKH, IO PETryTIOEThCS TEBHUMH MPUHIMIIAMH Ta MAaKCUMaMHU BBIWJINBOCTI,
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HOpPMaMH Ta MPaBUJIAMH MOBJIEHHEBOTO ETHKETY, SKHX TMOBHUHHI JOTPUMYBATHUCS
YYaCHUKHM KOMYHIKaIli JJii JOCATHEHHS YCIIIIHOTO W TapMOHIMHOIO CHUIKYBaHHS.
AKTyalbHICTh TEMHU JOCIIKEHHS OOYMOBJIIEHA 3arajbHOI0 OPIEHTALIEI0 CYyYaCHOT
JIHTBICTUKM HAa BHUBYEHHS MOBJIEHHS SIK JMHAMIYHOTO TMPOIECY, 3HAUYIIICTIO
HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHOI eI 1K MOBJICHHEBOT MOBEIIHKH, & TAKOK HEOOX1THICTIO
KOMIIJIEKCHOT'O aHaJli3y KOMILUTIMEHTY.

Mertoro 1i€i cTaTTi € aHali3 KOMIUTIMEHTY 3 TMOTJISAAy NPUHLHUITY KOoomeparii
I'. TL. I'paiica, npunHmuny BBiwIuBOCTI P. Jlakopd, wmakcum JIxk. Jliva, Teopii
BeiwmBocTi Il bpaym Ta C.JleBiHCOHa, a TakKoX JOCIIDKEHHS  HOTO
pUTYaTi30BaHOCTI, KOHBEHIIIMHOCTI Ta eTukeTHocTi. [loctaBiena mera mependadae
PO3IIISIT TAKUX 3aBJIaHb: JOCIITUTH KOMIUTIMEHT 3 MOTJISITY MPUHIIMITIB MOBJICHHEBOT
KOMYHIKaIlii; 3’scyBaTH Miclle KOMIUTIMEHTY B Teopii BBiwmBocTi II. bpayn i
C. JleBiHCOHA; TpOAHATI3yBaTH ETUKCTHUH KOMIUTIMEHT SIK 3pa30K KOHBEHI[IHHOI
BBIWIMBOCTI. MaTepiaiom TOCTIKEHHS cayryBaiu 1555 TekcToBUX parMeHTiB, 10
MICTSITh MA KOMIUIIMEHT, BUOKPEMJICHI METOJOM CYIUIbHOI BHUOIpKU 3 8-TOMHOI
aHTOJIOT1i HIMEIIbKOMOBHUX JpaMaTHUYHHUX TBOPIB I 3arajibHO0 Ha3Bo «Der Kanon.
Die deutsche Literatur. Dramen», sky B 2004 p. BuUIaB BIIOMHI HIMEIBbKUN
JiTepaTypHU KpUTHK Ta myOainuct Mapcens Paiix-Paninki.

VY mpargix 6aratbOoX y4eHMX KOMIUTIMEHT PO3IJITHYTO SIK CTPATErito0 MO3UTUBHOT
Yd HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI (Tpoghumosa, 2008, I[llaxnoscvxa, 2017, Brown and
Levinson, 1987; Herbert and Straight, 1989, Holmes, 1988, Nicolaysen, 2007), abo x
HNOPYLIEHO MNHUTAaHHA IXHBOI PUTYaII30BAaHOCTI, KOHBEHIIHHOCTI Ta ETUKETHOCTI
(I'vniesa, 2018; Miwenko, 1999, Ilasrwux 2018, Tpogumosa, 2008; [llaxnoscwvka,
2017; Adachi, 2012; Farenkia, 2004; Goffman, 1986; Mironovschi, 2009, Wolfson,
1983), mpoTe KOMIUIEKCHOI'O aHalli3y KOMIUIIMEHTY SK PI3HOBHIY COIL[aJIbHO1
B3aeMO/Iii Ha 0a31 HIMEILKOMOBHOTO (JaKTUUYHOTO MaTepiany BCe 1€ He 3/11iCHEHO.

MeTtoan JOCJIiKeHHS. OCHOBHUM TEOPETUYHUM MIXO0I0M €
JIIHEBONPAZMAMUYHULL, Y MEXKaX SKOTO BBAXKAEMO, 1110 MiHIMAJIbHOIO KOMYHIKATHBHOIO
OJIMHUIICIO, IO peali3ye KOMIUTIMEHT, € MOBIEeHHEGUL aKm, TPAKTYIOUHW HOTo SIK
[IJIECTIPSIMOBAHY MOBJICHHEBY JIi10, IO 31MCHIOETHCS BIAIMOBITHO JO MPUHIIMITIB 1
MpaBUJI MOBJIEHHEBOI TMOBEMIHKU, MPUUHITHX y TEBHOMY CYCIUIBCTBI, OJMHHIIIO
HOPMATHUBHOT COILIIOMOBJICHHEBOi TOBEIIHKM, 10 PO3IIISIAETBCS B MEXKax
nparmMatuyHoi cutyanii (bayesuy, 2003, c. 129).

Y mpornoHOBaHOMY JOCHIIKEHHI BUKOPUCTAHO Memoo CYYinbHoi eubipku Ha
OCHOBI JpaMaTUYHUX TEKCTiB HiMenbkoMoBHHX aBTopiB XVIII-XX cT., 110
3a0e3MmeunB JOCTOBIPHICTh PE3YNBTATIB aHANI3y KOMIUIIMEHTY; MPULiOM I[HMeHm-
aHanizy JONOMIT BU3HAYUTH KOMYHIKATHBHI HaMipyd MOBIIB IiJl 4YaC BHUCIIOBJIEHHS
KOMIUTIMEHTIB, PO3KPUTH TMPUXOBAHUHN MIATEKCT IMIUIIMUTHUX MA; memoodom
KLIbKICHO20 NiOpaxyHKy BCTAHOBJICHO CITIBBIIHOIICHHS IIUPUX, HEKOHBEHIIMHUX Ta
KOHBEHIIIMHUX, pUTYaJl130BaHUX KOMIIJIIMEHTIB.

Pe3yabTraT T2 O0rOBOpPEHHS.

1. Komnnimenm 3 noensndy npuHyunie MoGieHHEBOI KOMYHIKAYIL.

be3koHdaikTHE CHOUIKYBaHHSA, IO 0a3yeThCcs Ha BBIWIMBOMY CTaBJIEHHI
CIIIBPO3MOBHHKIB, € OJIHI€I0 13 0a30BHX mpoOiieMaTHK OaraTh0X MparMaTHYHUX

JTocaipkeHb. BBaxkarouu, 110 CIiBpO3MOBHHUKH 3aIliKaBjeHI B €(DEKTUBHOCTI Iepeaayi
220



iH(opMallii, a TOMy B IPOLEC CIIUIKYBaHHS KOONEPYIOTh OAuH 3 ogHum, I'. I1. I'paiic
bopmyintoe npunyun xoonepayii (Grice, 1980, c. 113) Ta BHOKPEMIIIOE YOTHUPHU
MaKCHUMH  MOBJICHHEBOI'O  CIUIKYBaHHS:  SIKOCTI,  KUIBKOCTI,  JOPEYHOCTI
(peneBaHTHOCTI) Ta CIoco0y.

Maxcuma sikocmi — 11e BUMOra JOCTOBIpHOI 1H(OpMaIlii, M0 KOHKPETU3YEThCS
npaBmwioM «l'oBopu mpaBny, Oyns wmwupum» (Grice, 1980, c. 114). Tlin uyac
BUCJIOBIIEHHS! MA KOMITTIMEHTY IIsl MAKCHMa BUMAarae BiJl MOBIIS IIUPOCTI, BUPAKEHHS
ICTUHHHX TOYYTTIB. SIKIIO * MOBELb MOPYLIYE II0 MAaKCUMY (TOOTO € HEIIMpuM),
OKpecoeMo Takuit MA sik tecmowyi abo emukemHuti KOMNaiMeHM.

Maxkcuma xinbkocmi CTOCYETBCS BHUMOTH WIOJO ONTHMAIBHOTO OO0CSTY
iHpopMmarii, T MOXHA OKpEeCTUTH aBOMa mpaBwiamu: «He roBOpm MeHIIe, HiX
HEOOXiHO; HE ToBOpW OumbIIe, HiXK HeoOXimHo» (Grice, 1980, c. 113). Ilix yac
BUCJIOBJICHHSI KOMIUTIMEHTY MOBIII 9acTO ii TOPYIIYIOTh, BUCIOBIIOIOYN OaraTociiBHi
Ta BEJUKI 32 00CITOM KOMILTIMEHTH.

Maxcuma dopeunocmi (peI€BaHTHOCTI) MOJISITAE y JOTPUMaHHI TEMU PO3MOBH U
chopmynboBana B npaBuwio «l'oBopu no cyti» (Grice, 1980, c. 114). 1la makcuma
3aKJIMKA€ MOBIISI HE BIAXWIISITHCS Bil TEMH PO3MOBU i BHCIIOBIIOBATH KOMIUTIMEHT
TOJ1, KOJIK 1€ IOPEYHO.

Maxkcuma cnocoby BUMarae BiJi MOBILS JIOTIYHOCTI Ta 3pPO3yMIIOCTI BUKIAAy
iH(bOopMaIlii 1 KOHKPETH3Y€EThCs TTpaBUiioM «['0BOpHM YiTKO, YHUKal JBO3HAYHOCTI Ta
He3posyminocti» (Grice, 1980, c. 114). 3a 11i€10 MAKCUMOIO KOMIUTIMEHT MaB Ou OyTu
3aBKIU NPSIMUM Ta EKCIUIIIMTHUM, IpOTe, SK 3acBIAYMB aHali3 (HaKTUYHOTO
MaTepiaiy, OUIbIIICTh KOMILIIMEHTIB BUCIIOBIIOIOTH Y HEMPSIMUI cI0ci0, 10 BUKIMKAE
JIBO3HAYHICTb 1 HE3PO3yMUIICTb.

['. I1. I'paiic  BBaxkae, 110 3alpOINOHOBAHI IMpaBWia CHUIKYBaHHA HE €
a0COJIOTHUMH, TOMY MOKJIMBI 1HIII1 MAKCUMH €CTETUYHOTO, MOPAIILHOTO, COIIATbHOTO
xapaktepy, Taki sk «bynas BBiumuBum» (Grice, 1980, c. 115). SIxOm komyHiKaIlis
3MIACHIOBAJIACs BUKJIIOYHO 3a TMPHUHIIMIIOM Koomeparlii, To BUKJIHKada O peakiiito
Oaiiry>kocTi y criBOECIIHUKA 1 MiJIITOBXYyBaJla 0 MPUIMHEHHS KOMYHIKaTUBHOI YH
coliaJbHOI B3a€MO/Ii1, TaKke CIUIKyBaHHS Oyino 0 HerikaBuM Ta popmansuuMm. Bracue
came yepe3 MOopyIeHHsI MAaKCUM KOooTepallii CIBPO3MOBHUKH MIATPUMYIOTh CTOCYHKH
criBpobiTHUIITBA (Brown and Levinson, 1987, c¢. 95, Lakoff, 1973, c. 296).

P. Jlakodd omniero 3 mepmux moeanye noctyinatu . I1. I'paiica 3 kareropiero
BBIWIMBOCTI, (POPMYIIIOIOYM JBa OCHOBHHX TMpaBWja MParMaTUIHOi KOMIIETEHIIIT:
«Bucnosnoit iHpopmariro 4itko» (Be clear) Ta «bynb yBiunmuBum» (Be polite). Ha
OyMKy BYeHoi, yci moctynatu [. I[1. ['paiica BkITIo4eHi y mepiie mpaBmio. A apyre
parMaTHYHE MMPABUJIO BKITIOYAE B ce0e TpH MpaBHiIa BBIWIMBOCTI: 1) He HaB s13yH cebe
1 cBO€T 1yMku (Don 't impose); 2) He 030aBJIsiii CITIBPO3MOBHHKA MTpaBa Ha BUOIp (Give
options); 3) Oyap HOOPO3UUIMBHUM, IOBOJBCS TaK, MO0 CHIBPO3MOBHHUKY OYJ0
npueMHo (Make A feel good — be friendly) (Lakoff, 1973, c. 296).

3aranom P. Jlakodd Bim3Havae, 1Mo BCl MpaBuiia COPSIMOBAHI Ha JOCATHEHHS
onHiei metu (Make A feel good), BIAMIHHICTD TOJIATAE TUIBKK B 3aCTOCYBAHHI PI3HUX
MetoniB (Lakoff, 1973, c. 303). Ytim P.Jlakopd dYITKO HE OKpPECIIO€ TOHSATTA
BBIWIMBOCTI, SIKE, 110332 CYMHIBOM, OXOIUTIO€ HAa0araTo MMUPIIUA KOHTEKCT 1 HE MOXKeE

OyTH 3BeJIeHE TIIIBLKH J0 TPHhOX MPaBUIL.
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Teopiro MaKCHM MOBIICHHEBOTO CIUIKYBaHHs po3BUHYB [Ik. Jli4, BBaXkarouu, 110
ICHy€e MeBHUN HaOIp mpaBui, SKi MOBII OEpyTh 32 OCHOBY IiJ 4Yac CIUIKYBaHHA. Y
paMKax MparMaThKy YY€HUH BUOKPEMITIOE TEKCTyalIbHY PUTOPHUKY Ta MIKOCOOUCTICHY
putopuky (Leech, 1983, c. 100). Jlo ocTaHHBOI, MOPSA 3 MPHUHIIUIIOM KOOIEparlii
I'. I1. I'paiica Ta mpuHIMIIOM 1pOHIi, BIH 3apaxoBye€ 1 MpuHIUN yBiwiuBocTi. Jlx. Jliu
3ayBaxye, 10 MPHUHIMI YBIWIMBOCTI OUTBIIE PETyJIO€ CIUIKYBaHHS, HDK MPHHIIHIT
Kooreparii, OCKUIbKH TOTPUMAHHS BBIWIMBOCTI MIATPUMYE COLIAIbHY PIBHOBArY,
JIpYXHI B3a€EMUHH MDK CHIBPO3MOBHHKAaMH, TOKa3ye 3alliKaBJICHICTh MOBIIIB ¥y
CIIBIIpAIll OJIMH 3 OJJHUM. YYCHHH TaKOXK 3a3Havae, 110 I1i JBa IPUHIIUITH PIBHOCUIIBHI
B KOOpIMHAIlIT MOBJICHHEBOT B3a€MO/I11, KOJIM OJIMH HE iICHY€ 0€3 IHIITOTO 1 KOYKEH MOXKe
Oyrtn mopymeHuid giero iHmoro (Leech, 1983, c. 80-82). Jx. Jliu omucye mIiCTh
MaKCHUM, TOTPUMaHHS SKHX CKEPOBAHE HA PO3KPUTTS TOUYYTTEBOTO MIAPy 3MICTY
KOMYHIKaIlii, a B UIOMY — Ha MATPUMKY TapMOHIMHUX BiTHOCHH 3 CITIBOECITHIKOM:
MaKCHMH TaKTOBHOCTI, BEJIMKOYIITHOCTI, CXBaJICHHs, CKDOMHOCTI, 3TrOJIM Ta CUMMATIi
(Leech, 1983, c. 132).

MA xkomnaimenm CTOCYIOTbCSI HACaMIIEpE] MAKCUMU CXBaJICHHS, CKPOMHOCTI Ta
cuMmnarii. Maxkcuma cxeanenHs BUpaXae MO3UTUBHE CTABJICHHS MOBLS /10 ajapecara,
MO3UTHBHY OIIIHKY HWOT0 30BHIIIHOCTI, BHYTPIIIHHOTO CBITY, JOCSATHEHb YU BMIHb.
Maxkcuma cxkpomrocmi Tiepen0Oadae BIACYTHICTb CAaMOBUXBAISHHSA MW TIOKa3ye
CIPSIMOBAHICTh KOMIUTIMEHTY Ha anapecata. Makcuma cumnamii cupsMoBaHa Ha
30UIBIIEHHS CHUMIIATii MK CHIBpO3MOBHUKamMHu. Yepe3 KOMIUIIMEHT MOBEIb
BHCJIOBJIIOE TIO3UTUBHI €MOIII II[0JI0 ajipecara, a TAKUM YMHOM HaMara€ThCs CTBOPUTH
TOOpO3UWINBUHN, CHPUSTAMBUANA (QOH Mg MOJANbIIOro crnuikyBaHHs. [Ipore mns
KOMIUIIMEHTY  XapakTepHe TOpYLIEHHS Makcum 3200u, MAaKmosHOCmi  Ta
6enuKoO0ywHocmi, 1O  mepeAdayaloTh  BCTAHOBJICHHS ~ HOPO3YMIHHS — MIXK
CHIBPO3MOBHHMKAaMHU Ta 30UIbIICHHS BUTOJU cCiyxada. Sk mnokaszye ¢GakTUyHUI
MaTepiajl, He3BaKAIOYM HAa HaMaraHHs MOBIISI BCTAHOBUTH KOMYHIKaTUBHY pIBHOBary
Ta COJIAApPHICTh, aJpecaT pearye Ha KOMIUTIMEHT 3/1e€OUThIIOTO HEraTWBHO, IO HE
CIpHsie TIOPO3YMIHHIO MDK CITIBPO3MOBHUKAMHU. Tak camMO KOMIUTIMEHT CTaBHTh
ajipecaTa B HEBUT1IHE CTAHOBHUIIE, OCKUIbKU TOM HE 3HA€, SIK CIIPUIHITH KOMILITIMEHT,
100 YHUKHYTH CAaMOBUXBAJISTHHS, TOMY 37€0UTBIIOTO BIIXUIISIE HOTO.

2. Komnnimenm y meopii esiunueocmi I1. bpayn i C. Jlegincona.

Teopis seiwmBocTi [1. bpayn i C. JleBincona 6iu3bka no koHreniii P. Jlakodd
1 JIxk. Jliva, OCKUIPKM BBIWIMBICTH TYT PO3TJISHYTO SIK TEHEPAIBbHY CTpaTETiio
BpaxyBaHHS TOYYTTIB Ta IHTEPECIB CHMIBPO3MOBHUKA. KOMILTIMEHT € Ba)KIIMBOIO
CKJIQJIOBOIO BepOaTbHUX ()OPM YBIWIMBOCTI, TOMY BBaXKAEMO 3a HEOOXiTHE 3’ SICYBaTH
MICII€ KOMILUTIMEHTY B II1i Teopii.

Butoku Teopii BBiwmBocTi II. bpayn 1 C.JleBiHcoHa Ayt 3 Teopii
«30epekeHHss TO3UTHBHOTO o0muuus» (face-model) E.Todpdbmana (Goffman,
1986, c. 10-20), mo moJysirae 'y camMoMpe3eHTallli KOXKHOI JIFOJUHU B CYCHLIbCTRI,
HacaMIlepe]] yepe3 camoloBary Ta MoBary 10 BIKy cCHiBpo3MoBHUKAa. Ha mymky
BUEHOTO, KOKEH TepeOyBae B 0e3MepepBHOMY MPSIMOMY UM HEMPSIMOMY KOHTAaKTI1 3
HIIMMU JIIOJIbMU Ta TOTPUMYETHCS TIPU 1IbOMY TIEBHOI cmpamezii TOBEAIHKU, HATlepel
BU3HAUCHHUX BepOaJbHUX UM HEBEepOAJbHHUX Jii, 10 BHUPAXKAKOTH OIIHKY CHUTYaIlii,
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YYaCHHUKIB B3aeMoll Ta Horo camoro. Taky MO3UTHUBHY COIL[laJIbHY IMOBEAIHKY BiH
oKpecitoe TepMiHoM obauuus (Goffman, 1986, c. 10-11).

I1. Bpayn 1 C. JleBiHCOH HaaarOTh TohPMaHIBCbKOMY TEPMIHY «obnuuusy» (face)
pPUC YHIBEPCAIIBHOCTI, BBA)KAIOYU HOTO MEBHUM COIIATBHUM IMIJKEM, Y 30€peKeHH1
SKOTO 3aIlIKaBICHWA KOKEH WIEH CYCIUIbCTBA, 1 PO3AUISIOTE HOTO Ha JiBa
B3a€MO3B’A3aHUX TIOHSTTS: «HETATUBHE OOMMYus» (negative face) — TparHeHHs
CBOOOIU JTiH, MOKJIMBOCTI 3aJTUIIIATUCS cCAaMUM CO0O0I0, TIPABO HA T€, 100 HE BIAYYBATH
TUCKY 1 HE TIepeliMaTh HEMPHUEMHHUX OOOB’SA3KIB Ta «IIO3UTHUBHE OO0IMYYsy (positive
face) — HarOBHEHWH TO3UTHBHUM 3MICTOM 00pa3 4M OCOOHUCTICTh, Ky OaXaroTh
0aunTH KOMYHIKaTHBHI TAPTHEPH 1 IO mepeadadae OakaHHs KOMYHIKaHTa O TPUMATH
MO3UTHBHY OIIIHKY Ta CXBaJICHHS CIIIBPO3MOBHUKA (Brown and Levinson, 1987, c. 61).

3ane)kHO BiJi KOMYHIKAaTHUBHUX 3yCHJIb MOBIIS, CIIPSIMOBAHHMX Ha 30€peKCHHS
MO3UTHBHOTO UM HETATHBHOTO IMIIDKY TAapTHEPA, PO3PI3HSIIOTH MOHATTS NO3UMUBHOL
(positive politeness) Ta necamusnoi 6siunueocmi (negative politeness) (Brown and
Levinson, 1987, c. 91-94). MeTo0 MO3WTHUBHOI BBIWIMBOCTI € MAacCKyBaHHS 3arpo3u
«IMO3UTUBHOMY O0OJHWYYI0». MOBEIb BUKOPHUCTOBYE BBIUJIMBI BHUCIIOBJIFOBAHHS, 1100
3aCBITYUTH CBOIO MOBAry CTOCOBHO CITIBPO3MOBHHKA 1 11100 MPOAEMOHCTPYBATH, 110 BiH
Oepe 10 yBaru NpuHAMMHI YaCTUHY Horo O0akaHb. LI cTpaTeris BKItOYae TBEPKEHHS,
0 CBITYATh MPO JOOPO3UUIUBICTh, JPYXKHI MOYYTTS, COJIAAPHICTh KOMYHIKAHTIB 1
0a3yeThCsl Ha 30JMKEHH1 CHIBPO3MOBHHKIB (approach-based) (Brown and Levinson,
1987, c. 101). HeratuBHa BBIWIMBICTb 30pIEHTOBAaHA HA «HETATUBHE OOJIUYYS
CHIBPO3MOBHHUKA, BpaxoBye Oa)kaHHS ciyxauya OYTH HE3aIeKHUM, MIIKPECIIOE
BIZICYTHICTh THUCKY Ha ajpecaHTa 1 0a3yeTbCs Ha JMCTAHIIIIOBaHHI CIIIBPO3MOBHUKIB
(avoidance-based) (Brown and Levinson, 1987, c. 129). 3romom 11i cTparerii AeTajibHO
pO3riIsiHya i onucana pociiiceka nocniaauus T. B. Jlapina, Ha3BaBIIu iX ggiunugicmio
30udMCeH s Ta esiunugicmio oucmanyioeanus (Jlapuna, 2009, c. 172—188, 308-323).

KommutiMeHT $IK cmpamezia no3umugHoi 66iunuocmi 3MEHIIYE COLIAJIbHY
JUCTAHIII0, TOCUJIIOE CONIIApHICTh MDK MOBLEM Ta aJpecaToM, € SCKpaBUM
NPUKIIAJIOM «BpaxyBaHHsS MOTpeO ciiyxaya, TypOOTH HpO HOro iHTepecHu, Oa)kaHHS,
notpebu, peui» (Brown and Levinson, 1987, c. 103). Jlisi KOMIUIIMEHTIB TaKOX
XapaKTepHe «nepeOuIbleHe (3alliKaBICHHsI, CXBAJCHHS, CUMIIATISA MIOJI0 CIIyXaya)»
(Brown and Levinson, 1987, c. 104), BOHH BUCTYIAIOTh K «IOJAPYHOK CIyXadeBiy,
IO BKJIIOYAE CHMIIATIIO, PO3YMIHHSI, CIIBIpAIlio 3 aapecatom (Brown and Levinson,
1987, c. 129). Y Takmii criocid MOBEIb MOKAa3ye aapecaToBl MOBary Ta CHMIIATIIO,
TOOTO BpPaXxOBY€ MOTPEOH HOTO ITO3UTUBHOTO OOTHIUS.

I1. Bpayn i C. JIeBiHCOH BBaXaroTh, III0 B PEaIbHOMY CITUTKYBaHHI iCHye Oararto
MA, 110 3arpoKyIOTh MMO3UTUBHOMY YH HETATHBHOMY OOJIMYYIO JIFOJIMHHU, T. 3B. «Face
Threatening Acts» (FTA), siki MOBO3HABIII IOJIUISIOTH HA YOTHPU KATETOPil 3aJI€KHO BiJT
TOT0, KOMY BOHH 3arPOKYIOTh: HETaTUBHOMY UM TIO3UTUBHOMY OOJIMYUIO ajipecara, abo
HETaTUBHOMY YH MO3UTHBHOMY 00aMu4io mMoBist. KomrurimeHnt, Ha nymky I1. Bpays i
C. JleBiHCOHA, 3arpoXye HecamueHoMmy o00IUY4l0 aopecamad, OCKUIBKA 4epes3
KOMILTIMEHT MOBEIIb TIOKa3ye, M0 HOMY TOJ00a€ThCs IOCh, IO HAICKHUTH apecaToBi,
a 11 BUKJIMKA€ B OCTAHHHOTO Oa’KaHHS 3aXUCTUTH 00’ €KT 3a31XaHb MOBIIS a00 BIJIaTH
oMy 1ieli 00’€kT. [IpUHHATTS KOMIUTIMEHTIB HATOMICTh 3arpoXy€ HO3UMUBHOM)

001UYYI0 MOBYSL, OCKUTBKH MOBEIIb Oy 3MyIIeHUH a00 MPUHU3UTH 00’ €KT MEPBICHOTO
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KOMIUTIMEHTY ajipecata ¥ y Takuil cmoci0 BTpaTUTU CBOE BiacHe oOiMy4s; abo
BHCJIOBUTH KOMIUTIMEHT apecaToBl y BIAMoOBiAs (Brown and Levinson, 1987, c. 65—68).

KoMrutiMeHT sk 3arpo3y HeeamugHoOMy 00auuyio aopecama, TOOTO SK €IEMEHT
cmpamezii  He2aMueHOi  88IYAUGOCMI PO3TIANAIOTh TAKOX 1HII JTOCTITHUKH
(Tpoghumosa, 2008, Herbert and Straight, 1989; Holmes, 1988, Nicolaysen, 2007). Y
iXHIX Tpargx 3a3Ha4eHO, M0 B JCSKHX KyJIbTypaX TaKa 3arpo3a HETraTHBHOMY
o0NMUYIo ajpecaTa IUIKOM 3BUYHA, HANPHUKIa, Ko B CaMoa MOBELb BHCIOBIIIOE
3aXOTUICHHSI SIKUMOCh 00’€KTOM, TO ajapecaT 000B’S3KOBO IMOBHHEH 3alPOIIOHYBATH
rioro moBito (Herbert and Straight, c. 38, Holmes, 1988, c. 448—449), abo sKimio B
[Tonpii MoBeIb pOOHTH T. 3B. «KOMILTIMEHT-TIO3JIOPOBIICHHS», 1€ O3HA4Ya€, 10 BiH
HAMaraeThCsl BUBINATH TMEBHY iH(OpPMAIIO TPO Pid, AKi BUCIOBIIOE KOMIUTIMEHT
(Nicolaysen, 2007, c. 40-42). H. TpodumoBa TakoXX BBa)Ka€, IO KOMILIIMEHT,
3po0JieHni B iHTepecax CIiBPO3MOBHHUKA, CBIIUYUTH MPO HOTO BKIIOYCHHS Y CUCTEMY
HIHHOCTEHN cy0’€KTa Ta CIpHUsie PO3BUTKY B3a€MOBIJHOCHMH KOMYHIKaHTIB. BogHouac
KOMIUTIMEHT MOXHA CIPUUHATH 1 SIK BTpy4aHHS y cdepy JKUTTEBOTO IPOCTOPY
ajipecara, 110 CTaBUTh CIIBPO3MOBHHUKA y HE3pyUHE CTAHOBUILE, YTPYIHIOIOUU HOTO
MOBJICHHEBY peakiiito. Toal KOMIUTIMEHT MOJKE€ BHUpa)kaTh 3a3]IpiCTh, OakaHHS
OTpHUMAaTH Pl4, 0 HAISKUTH aapecaty (Tpogumosa, 2008, c. §2).

Y JmochaimpKeHH1 pO3TIISAaEMO  HacamIepe] IUpl KOMIUIIMEHTH, SKI HE
3apaxoByeMo 10 Face Threatening Acts. Tloromxyemocss 3 TEOpi€r TOCTIAHUKIB
KOMILJTIMEHTIB, SIKI BBa)KAalOTh, 110 KOMIUTIMEHTH YacTO BXKMBAIOTHCSA 3aMICTh abo
pa3zom 3 MA, sxi, 3rigHo 3 knacudikaniero I1. bpayn 1 C. JleBiHcoHa, HanexaTb 10
FTAs: mnopnsika, BiTaHHsi, mnpowanHs (Manes and Wolfson, 1981, c. 127—-130),
BUOaueHHs1, NpoxaHHs, kputuka (Duttlinger, 1999, c. 125-126). O. C. Iccepc Ha3zuBae
taki MA (y ii TepMiHOJIOT1i KOMYHIKaTUBHI TAKTUKH) CYITyTHIMU KOMIUTIMEHTaMHU, 1110
€ KOMIIOHCHTAMH IHIINX TAKTUK, TAKUX SK KOMILIIMEHT-BISYHICTh, KOMILIIMCHT-
MOXBaJla, KOMIUTIMEHT-TIPOXaHHS, KOMIUTIMEHT-BHU3HAHHS, KOMILTIMEHT-CXBAJICHHS
tomo (Uccepc, 2008, c. 192). Y Takux BUNAAKaX KOMIUIIMEHT BXKUBAETHCS 3 METOIO
oM’ SIKIIIEHHS BIUTUBY ITMX TAKTUK Ha ajgpecaTa, o0 He BUKJIUKATH B HOTO HAJAMIPHO
HEraTUBHOI peakilii ¥ y Takuil Croci0 BCTAaHOBJIIOE KOMYHIKATHBHY pPIBHOBary
(Marten-Cleef, 1991, c. 130), a HeTaTUBHHWI BIUIUB JIUCTAHI[IIOBAHHS, BUKIMKAHUN
FTAs, BpIBHOBaXYETHCSI TTIO3UTUBHUM BITUBOM 30JIMIKEHHS, 110 BUHUKAE BHACIIIOK
BHCJIOBJICHOTO KOMIUTIMEHTY (nop. Duttlinger, 1999, c. 126, 129).

VY bOMY KOHTEKCTI BBAXKAEMO 33 HEOOXITHE BIIPI3HUTH IIMP1 KOMIUTIMEHTH BiJT
T. 3B. IPDOHIYHUX KOMNJIIMeHmié — HATAKIB, N0 BHUHUKAIOTh 3aMICTh CIPaBXKHIX
KOMILTIMEHTIB. Hampwukiam, SKIo MOBElb OXOIUICHWH IMOYYTTSAM 3a37[pOCTi, HOTO
MEeTOI0 € oOpa3a ajpecara a00 HaMmaraHHs B ipoHIYHIA (opmi TOKa3zaTh, MO T. 3B.
MO3UTHBHI O3HAaKW penumieHTa TakumMu He €. [l[o0 BimokpeMuTH IpOHIIO Bif
CIIPaBXXHBOTO KOMIUIIMEHTY, HEOOX1/IHI KOHTEKCTyasIbH1 Ta 3arajibH1 3HaHHS, a TAKOXK
peakilis aapecaTa Ha KOMIUIIMEHT. BHCIIOBIIOBaHHS 1pOHIYHMX KOMILJIIMEHTIB
nopyuiye Hacammnepen makcumu saxocmi Ta cnocooy T.11. I'paiica (nop. Grice,
1980, c. 121), maxcumu 3200u ta cumnamii JIx. Jliua (Leech, 1983, c. 132), amxe
BUKJIMKAIOTh JIBO3HAYHICTh, PYHHYIOTb KOMYHIKATHBHY pIBHOBary, HETaTUBHO
BILJIMBAIOTH Ha aJjpecarta 1 CIPUYUHAIOTh KOHGIIKT. 3arasioM npuHiun iponii Jix. Jliu

dbopmynroe Tak: «SIKIO HEOOXITHO KOroch OOpasWTH, TO TpPUHAKWMHI MOTPIOHO
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3poOUTH 1€ Tak, 00 BIAKPUTO HE KOH(IIKTYBATU 3 MPUHYUNOM 68IUIUBOCHI, A
JTO3BOJIUTU CIyXauyeBl 3pO3YMITH 3ayBa)KEHHS HENPSAMO, LUIAXOM IMILUTIKATypH»
(Leech, 1983, c. 8§2). Tlpukian ipOHIYHOTO KOMIUIIMEHTY 0a4yMMO B PO3MOBI JIBOX
BHCOKOITOCTaBJICHUX YOJIOBIKIB, 1110 HEIOJIO0JIOITH OJUH OJHOTO 1 BUKJIUKAIOTh OJTMH
OJIHOTO Ha Jyellb, — KaMepAuHepa npuHia Mapinemrni Ta rpadga Anmiadi y apami
I. E. Jleccinra «Eminis Tanorrin: «MARINELLI [...] nur da8 ich dem zéirtlichen
Bréautigam den heutigen Tag nicht verderben mag.

APPIANI Gutherziges Ding! Nicht doch! Indem er ihn bei der Hand ergreift:
Nach Massa freilich mag ich mich heute nicht schicken lassen: aber zu einem
Spaziergange mit Ihnen hab’ ich Zeit iibrig. — Kommen Sie, kommen Sie!» (Lessing,
2004, c. 145).

Mapxkepom iporniuno2o komniimenmy B ApaMaTHYHUX TBOPAX YacTO € BiAMOBIIHI
pemMapKu aBToOpa:

«ORSINA hohnisch: [...] O des weisen Mannes, den man sagen lassen kann, was
man will! — Gleichgiiltigkeit! Gleichgiiltigkeit an die Stelle der Liebe? — Das heif3t,
Nichts an die Stelle von Etwas. Denn Lernen Sie, nachplauderndes Hofméannchen,
lernen Sie von einem Weibe, dall Gleichgiiltigkeit ein leeres Wort, ein bloBer Schall
ist, dem nichts, gar nichts entspricht. [...] Ist dir das zu hoch, Mensch?

MARINELLI vor sich: O weh! wie wahr ist es, was ich fiirchtete!» (Lessing,
2004, c. 166—167).

JloTpuMyemMocsi AyMKH, 1110 IPOHIYHI KOMIUTIMEHTH TUIbKK 3a (opMaibHUMHU
O3HaKamMu (HasBHICTh TO3UTHUBHHUX XapaKTEPUCTUK) HaraJayrTh KOMILIIMEHT,
HAaCHpaB/ll K — 1€ OAMH 31 crI0cO0iB 00pa3uTH CHIBPO3MOBHUKA, & KOMYHIKATUBHOIO
METOI0 MOBIIS € BUPQKCHHSI HEraTUBHOTO CTaBIIEHHS J10 ajpecaTta. Haromicth mupuit
KOMIUTIMEHT JOCIIDKYEMO SIK CKJIAJO0BY MO3UTHBHOI cCTpaTerii BBIWIMBOCTI, IO
0a3yeTbcsi Ha 30JMDKEHHI CHIBPO3MOBHMKIB 1 $Ky KOMYHIKaTHBHI HapTHEPH
3aCTOCOBYIOThH, IIO0 MOKa3aTH MOBary J0 CIIBPO3MOBHHKA, 3aCBIIYUTH CBOI J100pi
HaMIpH, IPY>KHI TOUYTTs, COTAAPHICTh, a TAKOXK JIJIs1 KOOTepallii mij] yac CIiIKyBaHHS
3 METOI0 30€pEKEHHS CBOTO OO0IMYUs Ta 0OJIUYYsi CBOTO TapTHEPA.

SKIIO KOMIUTIMEHT BXKHBA€THCS pa3oM 3 IHIMMMHU MA, 10 € eleMeHTaMH
HETaTUBHOI CTpaTerii BBIWIMBOCTI, HATIPUKIAJI, SIK €IleMeHT 00pa3u, TO i1 9ac aHami3zy
(baKTHYHOTO MaTepially 3apaxOBYyeMO TaKHUH KOMIUIIMEHT JI0 TMO3WTHUBHOI cTpaTerii
BBIWIMBOCTI, a/P)Ke KOMIUIIMEHT 1 B TaKUX BHITQJIKAX BHKOHYE OJHY 31 CBOIX
HAWTOJIOBHIIIMX YMOB peaizallii — MiJKpeCcIeHHs TTO3UTUBHOI 03HAKH ajpecara. Ko
X 111 yMOBa TopymieHa (UIJTOKYTUBHA IUJTb MOBIIS HE 30ira€ThCsl 3 HASSBHUM CTaHOM
cripaB), hopmyeThes iHIMN TUIT MA, 1110 32 HOpPMOIO € KOMIUTIMEHTOM, a 33 CYTTIO —
IJTy3yBaHHSIM, HaCMIIIKOM (nop. Hccepc, 2008, c. 192).

3ayBaxxMmo, 1m0 teopisa BBIwIMBOCTI I1. Bpayn 1 C. JIeBiHCOHa 3a3Hana CyTTEBOi
KPUTHUKHU, aJpKe PO3IJISLJae MailKe BCl MOBJICHHEBI il K Taki, IO 3arpoKylOTh
MMO3UTHBHOMY YU HETAaTUBHOMY OOJIMYYIO MOBILS YM ajJpecaTa; i1eanizye MIXIIIOAChKI
crocynku (Fraser, 2001; Yu, 2003); BUCBITJIFOE€ yC1 MOBJICHHEBI1 Jii K CEMaHTHUYHI
yHIBEpCcaJIii, a TAKHM YUHOM I1OKa3y€ ICHYBaHHS KOMIUIIMEHTY B KOXXHINA KyJbTypl B
OJIHAKOBHX PaMKOBHUX yMOBax, 3 peati3alli€io 3a OJHAKOBUMHU IMpaBWJIAMH 1 3
OJTHAKOBHUM CHPUUHATTAM. [IpoTe iHII JOCTIKEHHS 3aCBIIUYIOTh, 1110 HA MOBJICHHEBI

nii HaGarato OUIBIINKA BIUIMB MalOTh KYJbTYPHI HOPMH Ta IIIHHOCTI, HDK 3arajibHi
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IpaBuiia, @ HOPMU MOBHOI MOBEIHKA B KOHKPETHIN KyJlIbTypl 0a3yl0ThCsl HA CUCTEMI
IIHHOCTEH Ii€i KYJIbTYpH, @ MDKKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI ICHYIOTh B)X€ HaBIThb Ha
HalinpuMiTUBHIIIOMY piBHI (Mironovschi, 2009; Werthwein, 2009).

3. Emuxemnutl KOMNaiMeHm 51K 3pA30K KOHBEHYIUHOI 88IUIUBOCMI.

VYBIWIMBICTP Ta NPUHLUIN MOBJIEHHEBOT KOMYHIKAIii TICHO TOB’S3aHl 3
MOBJICHHEBUM €THUKETOM, II[0 BIUTMBAE HA MOBJICHHEBY IOBEIIIHKY CIiBPO3MOBHUKIB,
CIpusi€ BCTAHOBJICHHIO TAPMOHIHHUX CTOCYHKIB Ta € Ba)KJIIMBOIO CKJIQI0BOIO KOXKHOI
KyabTypu. CaMe TOMYy JOCHITHUKM KOMIUTIMEHTIB TMOPYIIYIOTh THUTaHHS IXHBOI
PUTYaIII30BaHOCTI, KOHBEHIIIHHOCTI Ta etukeTHOCTi (Iyaiecsa, 2018, c. 156157,
Miwenxo, 1999, c. 11-13; Tpogumosa, 2008, c. 82; I[llaxnoscoka, 2017, c. 122;
Adachi, 2012, c. 22; Farenkia, 2004, c. 9; Goffman, 1986, c. 81; Mironovschi,
2009, c. 2; Wolfson, 1983, c. 86), BBaKaw4H, M0 KOMIUTIMEHT HE 3aBXKJIH BHKOHYE
makcumy sikocti I, I1. I'patica, 60 X049 MOBeIb 3/1€0LTBIIIOTO BUCIOBIIOE KOMITJIIMEHT
IIMpO M 4YecHO, aje ICHYIOTh CHUTYyallli, KOJM BHCIOBIIEHHS KOMIUIIMEHTY €
pUTyaTi30BaHUM 1 KOHBEHIIIMHUM, €JIEMEHTOM JOOpHUX MaHep Ta 30epeKeHHSIM
lepapxii B comianbHUX Kiacax (Adachi, 2012, c. 22). H. BonbdcoH Ha3zuBae Taki
KOMIUTIMEHTH  «COIIaJIbHUM MAacTHJIOM» (social [lubricants), 1m0 pAomomarae
3MalyBaTH «collianbHi Komimara» (Wolfson, 1983, c. 86).

Ha nymxy b. M. ®apenkia, CrliBpO3MOBHHKH 4acTO pOOJISATh KOMIUTIMEHTH, 11100
BIIMOBIAATH CYCHUIbHIN COIllabHIM HOpMI, 110 Tepeadayae BUCIOBJICHHS YOTOCh
MO3UTUBHOTO MpPO [ii, pUCH, CTaBJIEHHSA, AYMKH UM BIACHICTH 1HIIUX oci0. Komu
KOMIUJIIMEHTH BHCIJIOBIIOIOTh JJIE  3a/I0BOJICHHS I[i€l HOpMHU, ¢dopma IXHBOTO
BUPAKEHHS € 31e0U1bIoro (opManbHa Ta pyTHHHA 1 CKJIAJAETHCS 3 KUIBKOM JIEKCEM
Yy rpyn ciiB. BiamoBigHO 10 TpaauLiiiHOTO KOHILENTY BBIWIMBOCTI, YYEHHM
pO3risifae BXKUBAHHS KOMIUIIMEHTIB K OYIKyBaHy KOHBEHLIMHY KOMYHIKaTHBHY
JUSUTBHICTh Y TOBCAKACHHUX CHUTYallld, a TUX, XTO POOUTH KOMIUIIMEHT, Ha3HBa€
BBIWIMBHUMHU Ta COLIaJIbHO KoMiieTeHTHUMHU (Farenkia, 2004, c. 9).

OTtox MOBa Wae Mpo emukemmui KOMHIIMEHMY, BXUBAHHS SAKUX MPOJUKTOBAHE
COLIIaJIbHO-KYJITYPHUMH HOpMaMH, IMpaBWJIAMHU €TUKETY. Taki KOMIUTIMEHTH €
CUTYaTHBHO 3yMOBJICHUMH 1 BIJTIOBIAIOTh OUIKYBaHHSIM ajipecaTa. SKI0 eTUKETHUN
KOMIUTIMEHT HE MPO3BYYHTh, OUIKYBaHHS ajipecara OyayTh HE3aJOBOJIEHI, a 11e MOXKe
MPU3BECTH JIO HETAaTUBHUX JIJISl IXHIX BITHOCHH HACJIJIKIB. SIKIIO X 3 MO3HIIT HOPM 1
NPaBWI CIUIKYBAaHHS BKMBAaHHS KOMIUTIMEHTY HE 00OB’SI3KOBE 1 BIiH pealli3yeThCs 3
BJIACHOT 1HII[IATUBH MOBIIS 3 METOIO TTIO3UTUBHOT'O EMOITIHOTO BIUIMBY Ha ajpecara Ta
HOTO TMOBEMIHKY, TO TaKWi KOMIUTIMEHT BHW3HAYa€EMO SK IIUPUN Ta ICTUHHUU.
B. Mimenko 3apaxoBye Taki KOMIUTIMEHTH JI0 KJIaCy IHCTPYMEHTAIbHHX, & TOJIOBHOIO
O3HAKOIO TIJI Yac PO3MOAUTY KOMIUTIMEHTIB SIK COIIJIbHUX JIi Ha3UBa€ XapakTep
COITIATIBHOI 111711, 3MICT AKOi JJI1 IHCTPYMEHTAJIBHUX KOMIUIIMEHTIB TOJISITA€ B 3MiHI
MOBEJIIHKY aJipecaTa, a JiJisi ETUKETHUX — Y MIATPUMaHH1 HEaHTAaroHICTUYHUX BITHOCUH
MDK criBpo3MoBHUKaMu (Miwenxo, 1999, c. 11).

Awmepukancekuit  cormionor E.Topdman  gorpumyerbcs  AyMKH, IO
KOMILJIIMEHTH, 5K 1 BITAaHHS, 3alIPOILICHHS, BAOAUYEHHS YU HaJlaHHS HE3HAYHUX MOCIYT,
HaJeXaTh [0 HalyxuBaHIMX (opMm BupaxeHHs BBIwIMBOI mnoBaru (Goffman,
1986, c. 8§1). Yuenmii Ha3zuBae Taki (OPMH [EPEMOHIAUIBHUMU JISIMH, IO

CYNPOBOXKYIOTh COIlIaJIbHI B3aEMOBIIHOCHHH Ta BU3HAYAE X SIK «PUTYaAIH CTATyCy»
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Y «MDKOCOOHUCTICHI pUTyasin». 3acToCcyBaHHS MOHATTS «putyam» E. opdman
OOTPYHTOBYE Tak: «IIi JIii, HaBITh SKIIO BOHM HE(POPMAJIbHI UM MOBCAKACHHI, JAIOTh
IHAMBIIYYMY MOJKJIMBICTh 3BEpHYTH YBary Ha CHMBOJIIYHUN CMHCI Horo Iid i
CIUIaHYBaTH iX, KOJIU BIH CTOITh O€3MOcepeHbo nepea 00’ €KTOM, 110 Ma€ sl HbOTO
ocoOnuBe 3HaueHHs» (Goffman, 1986, c. 64—65).

KommuriMeHT sik ¢daTuuHuid MOBIEeHHEBUM akT aHamizyioTh H. B. [laBnuk Ta
B. I. Kapacuk (Kapacux, 2002; [lasmux 2018). Skmo nis BueHOT KOMIUTIMEHT — II€
HacamImepeq €JeMEHT (HaTUYHOTO CHUIKYBaHHS, IO BXXHMBAETbCA 3 METOIO
BCTAaHOBJICHHSI YM MIATPUMKH KOHTAaKTy, a00 K SK 3aci0 BUPaKEHHS 3aXOIJICHHS
(llagnux 2018, c. 13—17), To B. I. Kapacuka nmpotucrapisie puTyaa €eTUKETHUM JIisIM,
o € paTHYHUMH aKTaMU MiATPUMAHHS PO3MOBH Y JOOPO3HWINBIN TOHATFHOCTI MK
JTIOABMH, SIKI HaleXaTh O PI3HUX TPyH CYCHUIbCTBA, 1 PO3TISAAE PUTYall SK
(BaKpIIJICHY TPAJMINEI0 TMOCTIAOBHICTh 3HAUymux mik» (Kapacux, 2002, c. 159).
Takox HayKOBEIb PO3PI3HAE PHUTyal Ta €THKET 3a TAKUMH O3HAKAMHU: PHUTyal —
PUTITHUN, IUKITYHUN, HE MIATae 3MiHaM, XapaKTepHUN MEBHOMY €THOCY, KoH(pecii,
HATOMICTh €THUKETH1 Aii BapiloiOTh BIJ IIUPOI JOOPO3UUIMBOCTI 10 (HOpMaIbHHUX
E€TUKETHUX 3HAKIB;, PUTyall — II€¢ CUMBOJIYHUM, CaKpadbHUNW BUMHOK, a cdepa maii
ETUKETYy — Oy/JICHHE CIUIKYBAaHHS; PUTYaJIOB] TPUTaMaHHa KOJIEKTUBHICTh, €ETUKETHUM
JIAM — IHIUBIAYanbHICTh TOmO (Kapacux, 2002, c¢. 159). MoBo3HaBeIb 3a3Havae, 110
Maike OyIb-sKa MOBJICHHEBA i MOXKE CTaTH PUTyali30BaHOKO, a TMOTIM 1
PUTYaNIbHOIO, MPOTE € Jii, 10 TSKIITh 10 pUTyati3allii, HaNmpUKIal, MPOXaHHS,
BUOAYEeHHs, BITAHHS, MPUBITAHHS, MPOILIAHHSA TOIIO, a € ¥ Taki, JIJs SKUX 1€ He
aKTyaJlbHO, HAaIPUKJIIA, JIECTOII Y KoMIuTiMeHT (Kapacuk, 2002, c. 170).

ETUKeTHOI0 KOMYHIKaTUBHOIO JI€F0 HA3MBAa€ KOMIUIIMEHT 1 YyKpaiHCbKa
nocimiaauug . O. 'ynieBa, sika Big3Hayae NOJBIMHE CKEPYBAHHA KOMILTIMEHTY,
BBaXKarO4M, 0 Horo OeHederianTamMu € BoJHOYAC 1 MOBeIlb, 1 aapecart (I yriesa,
2018, c. 156). Bona Takoxx miKpecitoe Horo ¢paTUUHUN / €TUKETHUN / pUTyaabHUN
XapakTep 1 BBaXae, M0 «Cy0 €KT KOMIUTIMEHTAPHOI OILIIHKKA MOKE HE MeperMaTHCs
HAsSBHICTIO TIACTaB [IJIi BUHECEHHs Ili€i OIIHKH, OCKUIBKM BIH KEPYEThCS
pUTYaTi30BaHUMH / aBTOMAaTH30BAHMMHU IaT€PHAMM IIOBEIIHKA B MeXaX «HOPM
ETHUKETY» 1 HOTO OIliIHKa CHPUHUMAEThCSA SIK YacTHHA IOTO TATEpHY; BiJ HEi HE
OUIKy€eThCs «00’ekTuBHOCTI» (1 yaiesa, 2018, c. 157).

Bomgnouac 3 «kmacudikamii B. bormanoBa BurmBae, 10 KOMIUTIMEHT €
HEIHCTUTYIIHHUM (HepUTyaIbHIM) MA, ajke 70 IbOTo KJIacy MOPsJT 3 KOMICCUBAMH,
IHTEppOraTUBaMH, iH IOHKTUBAMH, PEKBECTHBAMH, aJBICHBAMH, KOHCTATHBAMHU Ta
adipMaTHBaMM YYCHHH 3apaxoBye Ie€ ¥ KiIac eKcmpecuBiB  (hocoanos,
1989, c. 25— 37), no axoro MoxkHa Oysno O 3apaxyBaTu 1 KoMmrutiMmeHT. ToOTo 3a
B. bormanoBuM, ekcripecuBU — HEIHCTUTYLIMHI (HEpUTYyaIbH1), HECIOHYKalbHI MA,
10 BUPAKAIOTh IICUXOJIOTIYHE CTABJICHHS MOBIIS JI0 ajpecarta.

BBaxkaemo, mo emuxemui xomniimenmu HaJleXaTh A0 KOHBEHIIIMHOI cTpaTerii
BBIWIMBOCTI, 110 0a3ye€ThCsl HA €TUKETHOCTI MOBJIEHHEBOTO CHUIKYBAaHHA. Y TaKUX
BUTAJKaX TOJIOBHOK KOMYHIKaTHBHOIO IHTEHITIEI0 MOBIISI € JOTPHUMAHHS €THUKETY i
3aCBITYEHHS] BJIACHOTO BBIWIMBOTO CTaBJICHHS JO CHIBPO3MOBHHUKA. ETHKeTHHI
KOMILTIMEHT He 000B’SI3KOBO MOBUHEH OYTH ITUPUM Ta BIAMOBITATHA €MOIIISIM MOBIIS.

VY TakuxX CHUTYyallisX KOMIUTIMEHT BKHUBAETHCS y CBOEMY JPYrOMY, 3acTapijioMy
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3HayeHH1 «BiTaHHA» (Duden, 2003, c. 931). Hanpuxnan, xonu odiuepu Ta
denpaMapinan, MNpoOIIAOYUCh, BIIAAlOTh 4YecTh, . ¢on Kusiict okpecioe 1e
nepdopmaruBom «komplimentiereny:

«FELDMARSCHALL Dann wird er die Fanfare blasen lassen.

DIE KURFURSTIN da einige Offiziere sie komplimentieren:

Auf Wiedersehen, ihr Herren! Laf3t uns nicht storen.

Der Feldmarschall komplimentiert sie auch» (Kleist, 2004, c. 224).

[IpoananizoBanuii hakTHUHUN MaTepian 3aCBiIUYeE, 10 I IpaMaTUIHUX TBOPIB
XVIII-XX cromiTTss HE XapaKTepHE YacTe BXMBAHHS ETUKETHUX KOMIUTIMEHTIB Yy
MeXaX KOHBEHIIHHOI BBiwIMBOCTI. KommiiMeHTH y 3acrapiiomMy 3HAYeHHI
«BBIWIMBOTO BITaHHS» € 3pa3KaMH KOHBEHIIIMHOI €THKETHOI BBIWIMBOCTI, MPOTE
KOMIUTIMEHT PO3TIIAJAEMO Hacamrmepeq SK HEIHCTHTYIIHHWN, HEKOHBEHI[IWHUH, a
BifTaK 1 HepuTyanpHuii MA.

BucnoBku. Ilpunnun koomepauii I'. Il I'paiica Ta mnpuHUOMN yBIWIMBOCTI
JIx. Jliua Bmaysio MiAXOMASTh JJIsI MOBJICHHEBHX J1d, III0O MarOTh HAa METI TepeaaTu
iHopMmaIriro, TpoTe iX TUIBKKM YaCTKOBO MO’KHA 3aCTOCYBAaTH JJIsI KOMILTIMEHTIB 1
peakIlii Ha HUX, OCKUIbKH OCTaHHI MOPYIIYIOTh OUIBIIICTh MaKCHMM MOBJICHHEBOTO
criikyBaHHs. [li  npuHmMnM — Hacammepen — XapakTepHI A 171€aJIbBHOTO
MDKOCOOHMCTICHOTO CITUIKYBaHHS, a aHaJ13 ()aKTHYHOTO MaTepialy 3aCB1IUUB HabaraTto
CKJIQJIHIII TIPOIIECH Ta YMOBH, 32 SKUX BIIOYBA€THCSI BUCIOBICHHS KOMILUTIMEHTY.

[TincymoByroun, koHctaryemo, mo II. bpayn, C.JleBincon Tta P. Jlakodd
BBaXaroTh, 110 npuHuun koomepauii I'. [1. I'paiica He nie mix 4Yac peasbHOro
CIUIKYBaHHSI, a CIIIBPO3MOBHHUKHU MOCTIMHO NOPYILIYIOTh 3ajaHi paBuiia 4yepes3 Te, 1110
NOTPUMYIOThCSI cmpameeii egiunusocmi. Konnenuii P. Jlakodd 1 k. Jliua Ta Teopiro
I1. Bpayn 1 C. JleBiHCOHa HAOJMXKYIOTh PO3YMIHHS BBIWIMBOCTI K T€HEPaIbHOI
cTparerii BpaxyBaHHS TOYYTTIB Ta IHTEPECIB CIIBPO3MOBHUKA 1 30€peKeHHS
NO3UTHBHOIO IMIKY maptHepa. [Ipore y Takuii crocid oOMexyeTbcsi BepOagbHa
MOBE/IHKa MOBIIIB, OCKUIbKM IMOTPIOHO BpPaxOBYBAaTHU IHTEpEeCH, Oa)kaHHS, TYMKH,
eMolIii Ta TOYyTTS KOMYHIKaTUBHOTO TapTHEPA.

BBaxaemo, 10 KOMIUTIMEHT TICHO TOB’S3aHHMMA 3 KAaTEropi€l0 BBIWIMBOCTI Ta
peanizaii€lo TPUHIUIY BBIWIMBOCTI SK OJHOTO 31 CIOCOOIB TapMOHIMHOTO Ta
ycminrHoro crinkyBanHs. LLupuit KOMIUTIMEHT JOCTIIKYEMO SIK €IEMEHT NO3UMUBHOT
cmpamezii 8giuueocmi, Mo 0a3yeTbcsl HA 30JIMKEHHI CIIBPO3MOBHHKIB. Y MEXax
npunyuny xoonepayii I'. I1. I'paiica, mupumM KOMIUTIMEHTaM XapaKTepHE JOTPUMaHHS
Makcumu AKocmi Ta Makcumu oopeuHocmi. Y Teopii MaKCUM MOBIEHHEBOTO
criikyBaHHs JIk. Jliua KOMIUTIMEHTY CTOCYIOThCS HacaMIEpen MAaKCUMU CXBAJIeHHS,
CKpomHOCcmi Ta cumnamii, g X MA TpuTamMaHHE TOPYIIECHHS MAKCUM 3200U,
makmosHocmi Ta eeauxooywnocmi. OTOX, KOMIUIIMEHT € BaKJIMBUM €JIEMEHTOM
COII1aJIbHOT B3a€MO/II1 Ta BTIJICHHSM BBIWJIMBOI'O CTaBJICHHS CIIBPO3MOBHHKIB OJUH JI0
OJTHOTO. 3ayBa)kMO, 110 BBIYWIMBICTh HE € CAMOIIULIIO, & 3aCO00M JTOCSATHEHHS TEBHUX
KOMYHIKaTUBHHX I171ei. BigTak cmocoOu 1 METOIM 3aCTOCYBaHHS BBIWJIMBOCTI, 30KpeMa
1 BUCJIOBJICHHSI KOMIUIIMEHTIB, KOMYHIKaTHUBHI 11J11 MOBIIS TOIIIO 3ajieXKaTh Bl 0araThox
(dakTopiB: Bl KyJIbTypH IMEBHOTO HAPOAY UM €MOXH, Y MEXKax SKOI BHUCIOBIIOIOTH
KOMILTIMEHT; BiJi OCOOMCTICHMX YHMHHHUKIB ajpecaTa YW PELMITIEHTa, 30KpeMa BIKY,
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CTaTi, COLIAJILHOrO cTaTycy Tomo. Ll B3aeMo3anexHICTh MOXE CTaTh NPEeAMETOM
MOJIATBIIUX HAYKOBUX PO3BIIOK Y rayry3i COLIONIHIBICTUKH Ta MparMaTUKU.
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